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Nice Use of Words

{zrel dine'é nohHinii, da'iisinétts'aa’; Bohdlniihii nihiDiyin God t'44 bi t'éi Boholniihii
nilf. © Ako Béholniihii nihiDiyin God ay66'adeinéh'niigo nihijéi t'4a at'é bee 4adoo6
nihii' sizfiinii t'44 at'é bee inda nihe'adziil t'aa at'é bee ayo66'adeindhmi.
(Deuteronomy 6:4-5)’

Tsindaabaas bijaad naakiigii yee dah deinéehii éi diyingo naal'a'i naadiindi miil,
a4adod miildi alk'i ndadmiilgo anéeldad'. Dzil Sainaigi Boholniihii diyingo holonigi
at'éego éi bitahgi h61¢. (Psalm 68:17)

/////

fiyisi lichxii' nidi, yas nahalingo tigai dooleel; azha dithitgo tichxii' nidi aghaalgaiigi
at'éego tigai doo. (Isaiah 1:18)°

se s

Nabidininaadé¢' nihi ald6' danihijéi bee ay66'adanihiinéh'nii le'; ha'atchini bich'j'
yajilti'igi at'éego yashti'go adishni. (2 Corinthians 6:13)*

" What | like about Deuteronomy 6:5 is the forward look at the beginning of the verse (Ako Béhélniihii
nihiDiyin God ay66’ddeinéh'niigo . . . , "So, loving the Lord your God . . .") to the wording used at the end of
the verse (. . . t'dd dt'é bee ayoé ‘ddeinéh'ni, ". . . with all of [this] you [must] love Him").

% In Psalm 68:17 | like the whole first sentence (Tsindaabaas bijidd naakiigii yee dah deinéehii éi diyingo
naal’a’t naadiindi miil, 44doé miildi atk’'i ndaamiilgo dnéeldd’, "Those who bear up [these] chariots are angels
who number twenty thousand, and [one] thousand upon another"). The grace and beauty of the Navajo
does not come through in my gloss.

® The second sentence of Isa 1:18 is exquisite: Azhg nihibaahdgi dt'éii éi t'aa iiyisi tichxii’ nidi, yas nahalingo
tigai dooleet; azhg dithitgo tichxii” nidi aghaatgaiigi dt’éego tigai doo ("Even if your sin is deep red, it will be
white like snow; even if it is dark red it will be white like white wool"). Not all wool on the reservation is
white. Some Navajo sheep are black. So just saying "wool" doesn't convey the whole idea. Over and
above the matter of what words are used, this verse feels good in the throat when you say it right.

* The last clause of 2 Corinthians 6:13 has a three-fold repetition of the idea of speaking (ha'dtchini bich’’
ydjitti'igi at'éego yashti’go ddishni, "Like one speaking to one's children, as | speak | say this").



